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	Прочтите это руководство перед использованием станка.


– Примечание –

· Это руководство должно быть под рукой у пользователя.

· Для обеспечения безопасности и эффективной эксплуатации внимательно прочтите это руководство перед использованием станка.

· Держите это руководство в месте, легкодоступном оператору при необходимости.

Дата покупки: (

Год: (


Месяц

Торговый агент:
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Технические характеристики, цвета и т.д. могут изменяться без уведомления.

Благодарим за покупку  станка для нарезки резьбы на трубах компании REX.
Спроектированное для точных операций резки, развертывания, нарезания резьб с применением наших поставляемых по заказу портативных пазников для нарезки пазов в стальных трубах и (по заказу) трубах из нержавеющей стали, наше изделие обеспечит многие годы надежной эксплуатации, если просто будут соблюдаться инструкции в этом руководстве.

Поэтому перед использованием станка полностью прочтите это руководство, уделяя особое внимание разделам о мерах обеспечения безопасности и мерах предосторожности. Во избежание несчастных случаев и травм не используйте станок для других целей, кроме описанных в руководстве. В случае возникновения вопросов обращайтесь к посреднику компании или в компанию REX Industries Co., Ltd.
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Значение надписей [image: image5.emf] ОСТОРОЖНО и [image: image6.emf] ВНИМАНИЕ
В этом руководстве по эксплуатации предупреждения делятся на две категории:
[image: image7.emf] ОСТОРОЖНО и [image: image8.emf] ВНИМАНИЕ.

[image: image9.emf] ОСТОРОЖНО : Обозначает действия, которые могут привести к смерти или серьезной травме пользователя при неправильном пользовании станком.

[image: image10.emf] ВНИМАНИЕ : Обозначает действия, которые могут привести к получению травмы пользователем или физическому повреждению при неправильном пользовании станком.

Даже пункты, отмеченные надписью [image: image11.emf] ВНИМАНИЕ, могут привести к серьезным последствиям при определенных обстоятельствах.

Тщательно соблюдайте эти предупреждения, поскольку они напрямую связаны с безопасностью.

· В случае утери или повреждения этого руководства сразу же закажите другое у агента или торгового представителя.

· Детали и технические характеристики могут изменяться без уведомления в целях улучшения качества, повышения производительности или соответствия стандартам безопасности. В этом случае содержание, фотографии, иллюстрации и т.д. этого руководства могут отличаться от приобретенного вами продукта.
Меры обеспечения безопасности
[image: image12.emf] ОСТОРОЖНО
1) Используйте соответствующее напряжение питания.
· Используйте напряжение питания, указанное на паспортной табличке основного устройства или в руководстве по эксплуатации.
Если напряжение питания будет отличаться от указанного, то станок может перегреться, задымиться или воспламениться.

2) Перед включением вилки в розетку источника питания убедитесь, что переключатель питания выключен (OFF).

· При включении вилки в электророзетку при включенном переключателе питания (ON) станок может внезапно начать работать, что может привести к несчастному случаю. Всегда следите за тем, чтобы переключатель питания был выключен.

3) Остерегайтесь поражения электрическим током.

· Не касайтесь вилки мокрыми руками.

· Не используйте станок под дождем или в месте, где на него может попасть вода.

· Обязательно заземлите станок.

4) Следите за состоянием рабочего места.

· Не используйте станок под дождем, во влажном или мокром месте, или месте, где на него может попасть вода. Влага снижает сопротивление изоляции электродвигателя, что может привести к поражению электрическим током.

· Не используйте станок вблизи горючих жидкостей или газов, таких как бензин и растворители. Существует опасность воспламенения и пожара.

5) Используйте только указанные принадлежности и приспособления.

· Не используйте принадлежности и приспособления, кроме указанных в руководстве по эксплуатации или в наших каталогах. Существует опасность несчастного случая или получения травмы.

6) В следующих случаях, выключите главный рубильник и выньте вилку из электророзетки.

· Когда станок не используется или производится замена деталей, ремонт, чистка или проверка.

· При замене принадлежностей.

· В неожиданных ситуациях (включая пропажу напряжения питания).
Если вилку оставить в розетке, то основное устройство может начать работать внезапно, что может привести к несчастному случаю.

7) При обнаружении неисправности немедленно прекратите работу.
· Если станок работает неравномерно или обнаруживаются необычные запахи, вибрации или шумы, немедленно остановите станок.
· Проверьте обнаруженные признаки по пунктам раздела "Возможные причины неисправностей" в конце этого руководства и выполните соответствующие инструкции. При непрерывном использовании станка, перегреве, появлении дыма или огня возможны несчастные случаи или получение травм.
· При перегреве или появлении дыма из станка не пытайтесь ремонтировать его сами; обратитесь к специалистам для проверки и ремонта.

8) Содержите рабочее место в чистоте.
· Следите за хорошим состоянием рабочего стола и рабочего места и его освещением. 
· Беспорядок на рабочем столе и рабочем месте может явиться причиной несчастных случаев.

9) Не разрешайте посторонним находиться возле станка.

· Не разрешайте посторонним или другим лицам прикасаться к станку или кабелю питания или работать на станке.

· Не разрешайте посторонним находиться на рабочем месте, особенно детям.

10) Не прилагайте излишних усилий при работе на станке.

· Используйте станок только по назначению. Используйте станок только в соответствии с его возможностями для обеспечения безопасности и эффективной работы. Перегрузки могут не только повредить станок, но и привести к несчастному случаю.

· Не перегружайте станок так, что может остановиться двигатель или появиться дым или пламя.

11) Используйте станок только по назначению.

· Не используйте станок для обработки труб, не указанных в этом руководстве. Не используйте станок для других целей, кроме нарезания резьбы, например для состыковки труб и т.д., так как это может не только повредить станок, но и привести к несчастному случаю или травме.

12) Носите облегающую одежду.

· Не носите галстук, одежду с незастегивающимися рукавами, свободную одежду, украшения, такие как ожерелья и т.д.. Убирайте кнопки и застежки, которые могут быть захвачены вращающимися деталями, что может привести к несчастному случаю или травме.
· При работе вне помещения рекомендуется использовать прочные резиновые перчатки и защитную обувь. Скользящие перчатки и обувь могут привести к несчастному случаю.

· Не надевайте шарфы, длинные волосы убирайте под головной убор или сетку для волос во избежание их захвата вращающимися деталями.

· Используйте защитные средства, обувь и т.д. согласно рабочим условиям.

13) Не работайте в неудобной позе.
· Принимайте устойчивое положение во избежание падения и получения травмы.

14) Убирайте инструменты, такие как гаечные ключи.

· Перед включением питания уберите инструменты, использовавшиеся для проверки и регулировки. В противном случае возможны несчастные случаи и травмы.
15) Будьте осторожны при работе на стенке.

· Будьте всегда внимательны при работе на станке, следите за приемами работы и окружающими условиями. Небрежность может привести к несчастным случаям или травмам.

· Не работайте на станке при снижении концентрации внимания в результате усталости, употребления алкоголя, болезни, приема медицинских препаратов и т.д.

16) Аккуратно обращайтесь с кабелем питания.
· Не тяните устройство за кабель питания или не вынимайте вилку питания из розетки за кабель.

· Не прокладывайте кабель питания вблизи нагретых предметов, жиров и масел, режущих инструментов и объектов с острыми краями.

· Прокладывайте кабель так, чтобы на него не наступали, не тяните кабель и не прилагайте избыточных усилий, могущих привести к его повреждению.
При этом существует опасность поражения электрическим током или короткого замыкания, могущего привести к пожару.

17) Ежедневно проводите техническое обслуживание.

· При замене принадлежностей и деталей следуйте инструкциям в руководстве.
· Периодически проверяйте кабель и вилку питания. В случае повреждения обратитесь к торговому агенту или в наше торговое подразделение для ремонта.

· При использовании удлинительного кабеля периодически проверяйте его состояние; в случае повреждения замените его.

· Во избежание поражения электрическим током, короткого замыкания или пожара при использовании удлинителей вне помещения используйте удлинители, предназначенные для таких условий.

· Детали для зажатия должны быть сухими и чистыми без масла и смазки. Проскальзывание может привести к травме.
18) Проверяйте детали на наличие повреждений.
· Перед использованием станка проверяйте, не повреждены ли защитная крышка и другие детали, а также работу и выполняемые функции.

· Проверяйте регулировку подвижных деталей, затяжку, повреждения деталей и все детали, участвующие в операции.

· Не работайте на стенке с поврежденным кабелем питания или вилкой. Существует опасность поражения электрическим током или короткого замыкания, могущего привести к пожару.

· Не используйте станок, если переключатели пуска и остановки не работают.

· При замене или ремонте поврежденной защитной крышки и других деталей следуйте инструкциям в руководстве по эксплуатации. В отсутствие инструкций в руководстве обратитесь к торговому агенту или в наше торговое подразделение за консультацией.

19) Если станок не используется, храните его в хороших условиях.
· Храните станок в сухом месте, не доступном детям, и закрытым на ключ.

20) Для капитального ремонта и проверки станка обращайтесь к полномочному агенту REX.

· Наши изделия отвечают соответствующим стандартам безопасности. Не переделывайте устройство.
· Для проведения ремонта обращайтесь к вашему торговому агенту или в наше торговое подразделение. В случае проведения ремонта неопытным или неквалифицированным персоналом станок может работать неправильно, что может привести к несчастному случаю или травме.

Меры предосторожности
( Нарезание резьбы

[image: image13.emf] ОСТОРОЖНО
1) Будьте осторожны при работе с лезвиями.
· Для предотвращения несчастных случаев и получения травм будьте особенно осторожны при работе с лезвиями и другими острыми предметами, такими как плашки, развертки, трубные резаки, карбидные резаки.
2) Не держите руки или лицо вблизи вращающихся деталей во время работы станка.
· Не помещайте руки во вращающиеся детали и плашки во избежание несчастных случаев и получения травм.

3) Не приступайте к следующей операции, пока станок не остановится полностью.

· Вращение деталей станка не прекращается сразу после выключения питания переключателем. Дождитесь полной остановки станка перед выполнением следующей операции. В противном случае существует опасность несчастного случая или получения травмы.

4) Не работайте на станке в перчатках.
· При попадании перчаток во вращающиеся детали или под лезвия возможен серьезный несчастный случай или травма.

5) Не оставляйте станок без присмотра, пока его детали вращаются.

· Другие могут получить травму.
6) Если станок случайно упал или получил удар, тщательно осмотрите его на повреждения, такие как трещины, сломанные детали или деформации.

· При обнаружении повреждений обратитесь к вашему торговому агенту или в наше торговое подразделение для проведения проверок и ремонта.

· Продолжение использования поврежденного станка опасно.

7) Не прикасайтесь к плашкам сразу после нарезания резьбы.
· Сразу после нарезания резьбы плашки очень горячие. Во избежание получения ожогов или других травм не прикасайтесь к плашкам, пока они не остынут.
8) Резьборезная головка и плашки.

· Используйте резьборезную головку и плашки, которые соответствуют диаметру нарезаемой трубы.

· При нарезании резьбы на трубах из нержавеющей стали используйте трубы с толщинами стенок, эквивалентными Schedule 40 или более.

· Правильно устанавливайте резьборезную головку на суппорте. Следите за тем, чтобы не повредить пальцы.
· Перед нарезанием резьбы установите резьборезную головку в положение для нарезания резьбы, включите питание и проверьте подачу масла для нарезания резьбы из резьборезной головки на плашки. Это необходимо для правильного нарезания резьбы на трубе, а также предотвращения порчи станка, несчастных случаев и травм.

9) Всегда начинайте нарезание резьбы из правильного положения.
· Для нарезания резьбы установите суппорт справа от красной линии на переднем опорном стержне суппорта (если смотреть из рабочего положения).
Если начать нарезание резьбы не из правильного исходного положения резьборезная головка может удариться о патрон с возможными механическими повреждениями, несчастным случаем или травмой.

10) Используйте опору для трубы при нарезании резьб на длинных трубах.

· При нарезании резьбы на длинных трубах используйте специальную опору для предотвращения вибрации от изгиба трубы во время вращения или неустойчивости станка под весом обрабатываемой детали.
· Если не использовать опору для трубы, то можно не получить хорошую резьбу и повредить станок, а также возможны несчастные случаи и получение травм.

11) Устанавливайте принадлежности в соответствии с инструкциями в руководстве по эксплуатации.
· При неправильной установке принадлежностей и приспособлений эти компоненты могут выпасть во время работы и привести к несчастному случаю или травме.

( Развертывание
[image: image14.emf] ОСТОРОЖНО
Во избежание получения травмы не касайтесь лезвий развертки непосредственно руками, поскольку они очень острые.

( Резка

- Использование трубного резака
[image: image15.emf] ОСТОРОЖНО
При резке труб поворачивайте рукоятку резака не более чем на 1/2 оборота на каждый оборот трубы.
– Если поворачивать рукоятку резака слишком быстро, то это может привести к деформации трубы и получению неравномерной резьбы.
( Использование масла для нарезания резьбы на трубах
[image: image16.emf] ОСТОРОЖНО
1) Пользуйтесь очками.

· Попадание масла в глаза может вызвать раздражение.

· Неотложная помощь: Промойте глаза чистой водой в течение примерно 15 минут и обратитесь к врачу.

2) Пользуйтесь защитными перчатками.

· Попадание масла на кожу может вызвать раздражение.

· Неотложная помощь: Тщательно смойте водой с мылом.

3) Старайтесь не вдыхать масляный туман или пары.

· Вдыхание масляного тумана или паров может вызвать тошноту.

· Неотложная помощь: Выведите пострадавшего на свежий воздух, накройте его одеялом, оставьте его в тепле и покое, обратитесь за медицинской помощью.

4) Не разбавляйте масло или не смешивайте с маслом для нарезания резьбы других компаний.

5) В случае попадания воды в масло для нарезания резьбы во время операции нарезания резьбы масло становится молочно-белым или качество масла значительно снижается, приводя к плохой поверхности резьбы; сразу же замените масло.

6) Исключите возможность проглатывания масла.

· Попадание масла внутрь может вызвать диарею или рвоту.

· Неотложная помощь: Немедленно обратитесь за медицинской помощью, не вызывая рвоту у пострадавшего.

7) Не держите масло в местах, легкодоступных детям.

8) Особенно следите за пожарной безопасностью.
9) Хранение.

· Всегда закрывайте крышку после использования для предотвращения загрязнения пылью, водой или другими посторонними материалами.

· Храните в темном месте, не доступном прямым солнечным лучам.

При использовании масла для нарезания резьбы на водопроводных тубах и несмешиваемого с водой масла для резки

[image: image17.emf] ОСТОРОЖНО
1) Утилизация отработанного масла и использованных канистр.

· Утилизируйте отходные материалы в соответствии с местными законами и нормативами. Соблюдайте все законы, связанные с утилизацией и очисткой отходных материалов.

· За консультацией обращайтесь в наш отдел продаж.

2) Бочки из-под масла (200 л).
· Не прилагайте давление к пустым бочкам из-под масла – существует опасность взрыва.
· Никогда не пытайтесь производить сварку, делать отверстия или разрезать бочки, поскольку это может привести к взрыву и воспламенению любых остатков масла в бочке.
( Использование масла для нарезания резьбы на трубах из нержавеющей стали

[image: image18.emf] ОСТОРОЖНО
1) Не выжигайте масло.

· Это масло содержит соединения хлора и при сжигании выделяет ядовитый газ. В случае вдыхания таких ядовитых газов выведите пострадавшего на свежий воздух и обратитесь за медицинской помощью.

2) Утилизация отработанного масла и канистр.

· Соблюдайте все законы и нормативы, связанные с утилизацией и очисткой отходных материалов. За консультацией обращайтесь к посреднику компании или в наш отдел продаж.
Основные компоненты, характеристики, стандартные принадлежности, использование
[image: image87.emf][image: image88.emf]Основные компоненты
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Технические характеристики
	
	Серия NP50A/NR50A

	Возможность нарезания резьб
	1/2 дюйма (15A) – 2 дюйма (50A)

	Тип резьбы
	Стандартная коническая трубная резьба

	Напряжение питания
	110 – 120 В, 220 – 230 В

	Электродвигатель
	Однофазный двигатель с последовательным возбуждением 700 Вт

	Скорость вращения
	39 об./мин. (без нагрузки)

	Вес нетто
	48 кг

	Размеры
	700 мм (Д) X 440 мм (Ш) X 408 мм (В)

	Тип патрона
	Патрон К-типа, патрон S-типа, накладные кубки


Таблица 1
Стандартные принадлежности
	
	NP50A/NR50A
	NP50AV/NR50AV

	Резьборезная головка
	Ручная 1/2 ~ 2 дюйма
	NV-auto 1/2 – 2 дюйма или  Uni-auto 1/2 – 2 дюйма

	Плашки
	
	1/2 - 3/4 дюйма, 1 – 2 дюйма
	по одному комплекту

	Масло для резки
	
	Miyagawa 50W-R
	1 канистра (2 л)

	Трубные стойки/ножки
	
	
	4/4
	* Также выпускается модификация без стоек и ножек

	Шестигранные ключи
	
	3, 4, 5, 6 мм
	4

	Угольные щетки
	
	Отдельные угольные щетки
	1 комплект


Таблица 2
Использование
Для труб; с заказными плашками и резьборезными головками – для болтов, нарезания резьбы на круглых стальных стержнях.

Подготовка
(Перемещение/Установка/Масло для резки/Установка резьборезной головки)
1. Перемещение

[image: image20.emf]
Для перемещения или транспортировки станка слейте масло с поддона. Сливать масло из бачка с маслом для резки не требуется (рис. 2).

– Резьборезная головка NV-auto die, самооткрывающаяся головка

Перед перемещением станка надежно зажмите трубу в патроне и зафиксируйте трубу резаком.

– Резьборезная головка, открываемая вручную

Надежно зажмите трубу в патроне, ослабьте гайку рычага на резьборезной головке и откройте плашки. (Чтобы плашки не выпали, установите ручку эксцентрика в положение нарезания резьбы.) Опустите трубный резак, зафиксируйте трубу роликами резака и лезвием, и перемещайте станок.

2. Установка

[image: image21.emf]
При установке станка ножки необходимо отрегулировать так, чтобы задний патрон был расположен немного выше зажимного патрона (рис. 3).
[image: image22.emf] ОСТОРОЖНО
Если задний патрон будет расположен слишком низко, то масло будет вытекать из трубы, загрязняя пол и приводя к расходу масла.
После установки станка проверьте правильное положение поддона для масла.

3. Масло для резки
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Залейте в бачок масло для резки, которое поставляется вместе со станком. Используйте только масло для резки, поставляемое компанией REX (рис. 4)

- Только для труб из нержавеющей стали
"Miyagawa 100SW-R" (черная канистра)

- Растворимое в воде



"Miyagawa 50W-R" (синяя канистра))

- Стандартное




"Miyagawa 246-R" (красная канистра)

[image: image24.emf] ОСТОРОЖНО
Масло для резки Miyagawa 100SW-R для труб из нержавеющей стали может использовать для нарезания резьб только на трубах из нержавеющей стали. Использование этого масла для нарезания резьб на трубах из другого материала не приведет к хорошим результатам.

4. Установка резьборезной головки
[image: image25.emf]
Установите на станок резьборезную головку, соответствующую трубам, на которых будут нарезаться резьбы (рис. 5).

Установите на станок резьборезную головку следующим образом:

· Выровняйте держатель резьборезной головки по установочному отверстию на суппорте и переместите до соприкосновения с суппортом, немного перемещая резьборезную головку вверх и вниз.

· Опустите резьборезную головку и проверьте правильность ее положения.

* Резьборезная головка снимается выполнением этих действий в обратном порядке.

5. Операции с резьборезной головкой
Резьборезная головка, открываемая вручную
(Резьборезную головку снимать со станка не требуется.)
Снятие плашек
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· Откиньте ручку эксцентрика вправо, ослабьте гайку рычага и переместите ручку эксцентрика дальше влево (рис. 6).
В этом положении снимите плашки №3 и №4.

· Поднимите резьборезную головку и снимите плашки №1 и №2.

Замена плашек
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· Убедитесь, что число плашек соответствует числу пазов в резьборезной головке. Вставьте каждую плашку с фиксацией канавкой (рис. 7).
· Отведите ручку эксцентрика назад в противоположном направлении слева от стрелки (рис. 6). Плашки повернутся в направлении центра резьборезной головки.

* Если ручка эксцентрика не перемещается в правильное положение, сдвиньте плашки вверх и вниз немного, аккуратно подталкивая и оттягивая ручку эксцентрика, затем повторите попытку.

* Плашки поставляются как согласованный набор из четырех штук, поэтому используйте их как комплект и заменяйте все одновременно. Не пытайтесь заменить только одну или две плашки из набора, так как это неблагоприятно повлияет на качество резьбы.

Резьборезная головка NV-auto
(Резьборезную головку снимать со станка не требуется.)
Снятие плашек
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· Откройте резьборезную головку (рис. 8) (оттяните рычаг открытия, как показано на рисунке, по стрелке в положение "Open" (Открыто)).
· Ослабьте гайку рычага (рис. 8), полностью отведите кулачковую шайбу в направлении стрелки и слегка затяните гайку рычага. Теперь можно вынуть плашки №3 и №4 (рис. 9).

· Поднимите резьборезную головку, чтобы вынуть плашки №1 и №2.

Замена плашек
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· Вставьте плашки в резьборезную головку соответственно их номерам.
Вставляйте плашки до фиксации их канавками в правильном положении.
· Отведите кулачковую шайбу назад; плашки переместятся в направлении центра резьборезной головки.

* Плашки поставляются как согласованный набор из четырех штук, поэтому используйте их как комплект и заменяйте все одновременно. Не пытайтесь заменить только одну или две плашки из набора, так как это неблагоприятно повлияет на качество резьбы.

Резьборезная головка V Die
(Резьборезную головку снимать со станка не требуется.)
Снятие плашек
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Толкните рычаг автоматического открытия А в направлении стрелки (рис. 10-1) и приведите резьборезную головку в открытое положение.

Ослабьте гайку рычага вращением в направлении стрелки (рис. 10-2) и полностью поверните кулачковую шайбу в направлении положения открытия плашек (рис. 10-3).
Выньте плашки из резьборезной головки (рис. 11-4).

[image: image31.emf]
Замена плашек
Вставьте каждую плашку соответственно номеру в пазы резьборезной головки до линии, отмеченной на плашке (рис. 12).
Поверните кулачковую шайбу в направлении установки плашек (рис. 13-1) и затяните гайку рычага в положении, соответствующем размеру трубы (рис. 13-2).

Затем поверните кулачковую шайбу вверх в направлении установки плашек и оставьте в этом положении (рис. 14).
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6. Установка трубы / Снятие трубы
[image: image34.emf] ОСТОРОЖНО
· Не устанавливайте и не снимайте трубу при движущемся станке во время работы или сразу после выключения. В противном случае руки могут быть захвачены, что может привести к несчастному случаю или травме. Приступайте к работе только после полной остановки станка.

· При установке или снятии трубы выньте вилку из розетки питания; в противном случае станок может начать случайно работать, что может привести к несчастному случаю или травме.

· Отройте зажимной патрон и задний патрон шире размера трубы для нарезания резьбы и по возможности вставьте трубу со стороны заднего патрона (рис. 15). (В случае короткой трубы вставьте трубу со стороны зажимного патрона.)
· Закройте задний патрон и, удерживая трубу правой рукой, зажмите зажимной патрон левой рукой, чтобы слегка зажать трубу, и убедитесь в правильном расположении накладных губок патрона на трубе. Резко потяните на себя штурвал для фиксации.
· После нарезания резьбы резко толкните штурвал в противоположном направлении для освобождения трубы. Затем отпустите задний патрон и выньте трубу.
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Рекомендации для коротких труб
· Слегка зажмите трубу в патроне, аккуратно подведите плашки к концу нарезаемой трубы и зажмите зажимной патрон (рис. 16).
Примечание: Зажмите трубу так, чтобы она выступала по крайней мере на 90 мм из накладных губок патрона (рис. 16).
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Рекомендации для длинных труб
· При нарезании резьбы на длинных трубах используйте опору для трубы во избежание вибрации и т.д. при вращении трубы и обеспечения устойчивости станка под действием веса трубы (рис. 17).
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	Используйте опору для труб REX.

Модель: Hi-Support, код № 170050
Закрепляйте длинные трубы.
	[image: image38.emf]
Рис.18


[image: image39.emf] ОСТОРОЖНО
· Без использования опоры для трубы может получиться некачественная резьба, возможно повреждение станка, а также может произойти несчастный случай или причинение травмы.

7. Источник питания
[image: image40.emf]
Перед подключением станка посмотрите напряжение питания на паспортной табличке. Если используется удлинительный кабель, то он должен быть как можно короче и рассчитан на подводимую мощность (шланговый кабель не менее 2 мм2, 20 А для 110-120 В и 10 А для 220-230 В) (рис. 19).
[image: image41.emf] ОСТОРОЖНО
· Перед подключением к розетке убедитесь, что переключатель питания станка находится в положении ВЫКЛ. (OFF) во избежание неожиданного вращения, которое может привести к несчастному случаю или травме.

· При использовании источника питания 110-120 В убедитесь, что он заземлен; в противном случае существует опасность поражения электрическим током. Если розетка питания уже заземлена, то сначала уберите прилагаемый адаптер с заземлением.

8. Проверки перед включением
[image: image42.emf] ОСТОРОЖНО
Перед резкой или нарезкой резьбы на трубе выполните следующие проверки. В случае возникновения проблем обратитесь к разделу "Возможные неисправности и их устранение" в конце этого руководства и выполните соответствующие инструкции. Продолжение работы на неисправном станке опасно.
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1. Включите станок, чтобы главный вал начал вращаться (рис. 20)
· Проверьте, нет ли необычных шумов или запахов от электродвигателя.

· Проверьте, не вибрирует ли излишне установленная труба. Если она вибрирует, переустановите ее.

· Проверьте, достаточна ли подача масла из резьборезной головки.
Убедитесь, что в бачке есть по крайней мере 1 литр масла для резки (емкость бачка: 1,3 л).

2. Дайте станку поработать без нагрузки в течение нескольких минут.

3. Проверьте, не перегревается ли электродвигатель и т.д.

4. Выключите станок и дождитесь остановки вращения.

· Убедитесь, что электродвигатель прекращает вращение быстро.
Электродвигатель станка оборудован тормозами для повышенной безопасности.
Прочтите пункты в руководстве, в которых описывается использование и работы тормозной системы.

Переключатель, соответствующий нормативам СЕ
Использование переключателя питания
Кнопки ON/OFF (ВКЛ./ВЫКЛ.) включают и выключают станок. Кнопка Off останавливает станок (рис. 21-1).
Осторожно

1. Переключатель ON/OFF (ВКЛ./ВЫКЛ.) электромагнитный. Поэтому если при включенном переключателе напряжение упадет значительно ниже напряжения, указанного на паспортной табличке, то в обмотке переключателя (реле) не будет достаточно поддерживающего тока, что означает, что главный вал либо не будет вращаться, либо не будет работать правильно.
2. Станок не запустится, пока не будут включены как кнопка On, так и ножной переключатель. Однако после включения нажимать кнопку On каждый раз не требуется.

3. Кнопка Off обычно используется только для выключения станка в конце рабочей смены. Однако она должна использоваться в случае АВАРИЙНОЙ ОСТАНОВКИ, когда станок должен быть остановлен немедленно. В этом случае, чтобы снова запустить станок, нужно нажать кнопку On.
Использование тумблера FOR/REV (ВПЕРЕД/НАЗАД)
Если тумблер находится в положении FOR (ВПЕРЕД), станок вращается в нормальном направлении.

Если тумблер находится в положении REV (НАЗАД), станок вращается в обратном направлении
Осторожно
Перед переключением тумблера убедитесь, что станок полностью остановился.
В противном случае возможно повреждение электродвигателя и т.д., а также возможен несчастный случай или получение травмы.

Использование ножного переключателя

Для удовлетворения нормативов ЕС устройство оборудуется ножным переключателем. Ножной переключатель снабжен механизмом, который при нажатии на педаль вниз подает ток, а при отпускании педали отключает ток и останавливает станок (рис. 22).

Осторожно

1. Удобно расположите ножной переключатель относительно рабочего места.
2. В случае внезапного пропадания питания обязательно нажмите кнопку Off. Если оставить станок включенным, то при восстановлении питания станок может неожиданно заработать, что может привести к несчастному случаю или травме.
3. Станок не включится, пока не будут нажаты кнопка On и ножной переключатель. Однако после включения нажимать кнопку On каждый раз не требуется.
Предупреждения и советы пользователям, купившим модель СЕ
· Этот станок оборудован электромагнитным переключателем. В зависимости от состояния источника питания главный вал может вращаться неравномерно, когда электромагнитный переключатель и/или ножной переключатель включены. Это не означает неисправность станка.
· Это свойство электромагнитных переключателей – при падении напряжения питания обмотка переключателя может не удерживать электрический контакт. В этом случае:

· Установите ножной переключатель во включенное положение перед включением электромагнитного переключателя.

9. Резка труб
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· Поднимите резьборезную головку и развертку.

· Установите трубу в положение для резки и надежно зажмите в зажимном патроне.

· Откройте трубный резак шире, чем диаметр трубы, опустите его в положение для резки и рукояткой резака подведите резак к трубе, чтобы лезвие и ролик слегка прижались к трубе.

· Включите станок и поворачивайте рукоятку резака на 1/2 оборота на каждый поворот трубы (рис. 23).

* Примечание: Если поворачивать рукоятку слишком быстро, то это может деформировать трубу и повлиять на качество резьбы.

[image: image45.emf] ВНИМАНИЕ
Перед включением станка для резки трубы правильно расположите резак. В противном случае можно повредить трубу или станок.

Специальные меры предосторожности при использовании другого резака
[image: image46.emf]
Для резки труб настоятельно рекомендуется использовать только установленный на станке резак.

При использовании другого резака следите за тем, чтобы торец трубы был перпендикулярен оси трубы (рис. 24-А).

Если торец трубы не перпендикулярен, как на рис. 24-В и С, то резьба может получить плохой. В и С могут получиться в результате следующего:
Рис. 24-В

· Нестабильная подача или плохое зажатие резака.

· Излишние усилия при использовании шлифовального круга (особенно при большом диаметре трубы).

· Зажатие трубы под углом.

Рис. 24-С

· При резке трубы, диаметр которой в 2-3 раза больше шлифовального круга.

[image: image47.emf] ОСТОРОЖНО
Если конец трубы скошен (рис. 24-В) или имеет ступеньки (рис. 24-С), то невозможно получить хорошую резьбу, а также можно повредить станок и существует опасность несчастного случая или получения травмы.

Меры предосторожности при нарезании резьбы

[image: image48.emf]
· Аккуратно подводите плашки к трубе (рис. 25).
Режущие кромки плашек должны слегка коснуться конца трубы. Излишнее усилие при контакте с трубой может привести к повреждению плашек и сокращению их срока службы. После касания плашек к трубе прилагайте лишь небольшое давление к рукоятке суппорта по часовой стрелке и затем постепенно увеличивайте давление.

После захода плашек на трубу прилагать давление к суппорту больше не требуется, так как суппорт будет двигаться сам.

10. Развертывание
[image: image49.emf]
· После резки трубы трубным резаком используйте развертку для снятия фаски внутри трубы перед нарезанием резьбы (рис. 26, 27).
· Поднимите резьборезную головку и резак.

[image: image50.emf]
Развертки с валом
· Опустите рычаг развертки и установите в положение развертывания на суппорте, затем нажмите на ручку развертки в направлении трубы (рис. 28-1).
* Примечание: Развертывание возможно без перемещения вала, когда труба достаточно выступает из патрона.

· Зафиксируйте развертку в рабочем положении поворотом ручки развертки против часовой стрелки (рис. 26-2).

· Включите станок, чтобы труба начала вращаться. Затем поворачивайте рукоятку суппорта вправо для перемещения развертки вперед до трубы. Дайте трубе повернуться по крайней мере на 1/2, затем отведите развертку от трубы. Процесс развертывания завершен (рис. 27).
[image: image51.emf] ОСТОРОЖНО
· Не прилагайте излишних усилий при прижиме развертки к трубе, так как можно деформировать трубу или даже повредить станок.

· Лезвия развертки очень острые. НИКОГДА не прикасайтесь к ним голыми руками, чтобы не получить серьезной травмы.
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При нарезании резьбы соблюдайте следующие инструкции

Резьборезная головка, открываемая вручную

1. Перед регулировкой размера нарезаемой резьбы поверните ручку эксцентрика на себя в указанное положение (рис. 28-1).
2. Затяните гайку рычага рукой.

3. Размер резьбы можно регулировать просто гайкой рычага. Переместите гайку на себя для увеличения размера и от себя для уменьшения размера резьбы (рис. 28-2).
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Резьборезные головки Uni-auto, NV-auto
1. При установке размера нарезаемой резьбы сначала опустите рычаг открытия в положение до упора и затем совместите отметку на фиксирующем штифте кулачковой шайбы с пластиной размера соответственно шкале размера трубы на головке (рис. 29).
2. Затяните гайку рычага рукой.

3. Для регулировки размера резьбы поверните метку на фиксирующем штифте кулачковой шайбы ближе к себе от линии на метке размера, чтобы увеличить размер резьбы, или в противоположном направлении, чтобы уменьшить.

[image: image54.emf]
Руководство по использованию

11. Нарезание резьбы (резьборезная головка, открываемая вручную)
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При использовании резьборезной головки, открываемой вручную (1/2 ~ 2 дюйма) убедитесь, что используемые резьборезная головка и плашки соответствуют нарезаемой трубе.
[image: image56.emf] ВНИМАНИЕ
Начинайте процесс нарезания резьбы в положении суппорта справа от красной линии на переднем опорном стержне. Несоблюдение этого требования может привести к несчастному случаю или повреждению станка.
· Для задания размера резьбы установите шкалу на тяге эксцентрика (рис. 28-1) на размер резьбы на шкале размера на резьборезной головке и затем затяните и зафиксируйте гайку рычага в этом положении (рис. 30).

· Включите станок; масло автоматически начнет поступать из резьборезной головки.

· Поверните рукоятку суппорта вправо для зацепления плашек на трубе.
После 3-4 витков резьбы процесс будет продолжаться автоматически. На станке установлен электродвигатель с последовательным возбуждением, скорость вращения которого автоматически изменяется в зависимости от нагрузки (рис. 31).

· После нарезания резьбы до заданных размеров медленно поднимите ручку эксцентрика в направлении стрелки для освобождения плашек и завершения процесса нарезания.
(Примечание: При резком освобождении плашек может получиться неправильное окончание резьбы, например, образование ступеньки.) (Рис. 32-1.)

· Наконец, снимите резьборезную головку с трубы вращением рукоятки суппорта влево. После поднятия резьборезной головки подача масла прекратится (рис. 32-2).
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12. Регулировка потока масла

[image: image58.emf]
Поток масла из резьборезной головки можно регулировать.
· При резьборезной головке в положении нарезания резьбы снимите поддон для масла и проверьте истечение масла.

· Выпускным клапаном отрегулируйте наиболее оптимальный поток подачи масла (рис. 33).

* В зависимости от нагружения резьборезной головки при нарезании резьбы количество масла будет изменяться соответственно скорости вращения станка.

13. Нарезание резьбы (резьборезная головка NV-auto)
Серия NP/NR50A поставляется с резьборезной головкой, открываемой вручную, NV-auto или Uni-auto (1/2 – 2 дюйма) и двумя наборами плашек (1/2 - 3/4 дюйма)(1 – 2 дюйма) как стандартными принадлежностями.
Перед работой проверьте соответствие плашек размеру трубы.

[image: image59.emf] ВНИМАНИЕ
Во избежание несчастного случая или получения травмы всегда начинайте процесс нарезания резьбы в положении суппорта справа от красной линии на переднем опорном стержне.
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* Ослабьте гайку рычага на резьборезной головке и установите метку на фиксирующем штифте кулачковой шайбы на размер трубы на пластине размера; затем затяните гайку рычага (рис. 34).
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· Нажмите на рычаг открытия и переведите его в положение до упора (рис. 35).

· Включите станок; масло автоматически начнет поступать из резьборезной головки.

· Вращайте рукоятку суппорта вправо до зацепления плашек на трубе. Через 3-4 витка резьбы процесс нарезания резьбы будет продолжаться автоматически (рис. 36).
· После нарезания резьбы заданной длины плашки автоматически откроются рычагом автоматического открытия.

· Наконец, снимите резьборезную головку с трубы вращением рукоятки суппорта влево.

Цилиндрические резьбы можно делать короче или длиннее на болтах и т.д. поднятием рычага открытия на нужную длину. Для нарезания более длинных цилиндрических резьб снимите его, как описано далее.

Если резьборезная головка не открывается автоматически по какой-то причине, например из-за накопления стружки, то ее можно открыть поднятием рычага открытия (рис. 34-1).

* Следите за тем, чтобы резьборезная головка и плашки соответствовали типу нарезаемой резьбы, например резьбам на болтах и т.д.

a) Снятие рычага автоматического открытия (рис. 37-1)

Ослабьте винт с шестигранным гнездом (М6х12) и снимите рычаг автоматического открытия вместе с шайбой и пружинной шайбой.

* Сохраните снятые детали. В противном случае вы не сможете использовать функцию автоматического открытия при нарезании резьбы обычно длины.

b) Нарезание обычных конических резьб (рис. 37-2)

Установите длину нарезаемой резьбы перемещением рычага автоматического открытия вперед или назад.
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14. Нарезание резьбы (резьборезная головка Uni-auto V Die)
Поднимите кулачковую шайбу вверх и установите штифт автоматического открытия в нужное положение. При перемещении плашек по трубе конец трубы коснется штифта и вытолкнет его из его канавки с открытием плашек.
Установка размера резьбы

Ослабьте гайку рычага и установите указательную линию на нужный размер резьбы, затем затяните гайку.

· Используйте соответствующую резьборезную головку, как показано на рис. 38.
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· Толкните ручку кулачковой шайбы вперед для установки рычага автоматического открытия, затем установите размер резьбы с помощью гайки рычага (рис. 39).
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· Включите станок; масло начнет автоматически поступать из резьборезной головки.

· Вращайте ручку суппорта вправо до касания плашек трубы.
Через 3-4 витка резьбы процесс нарезания резьбы будет продолжаться автоматически (рис. 40).
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· После достижения заданной длины резьбы плашки автоматически откроются рычагом автоматического открытия (рис. 41).

· Наконец, снимите резьборезную головку с трубы вращением рукоятки суппорта влево.
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[image: image67.emf] ВНИМАНИЕ
Качество резьбы может зависеть от состояния плашек (лезвий), масла для резки и т.д., поэтому проверяйте полученные резьбы резьбовым калибром. Это особенно необходимо после замены комплекта плашек.
15. Измерение резьб резьбовым калибром

Проверка диаметра резьбы

· Для проверки диаметра резьбы используйте резьбовой калибр

Резьбовой калибр

[image: image68.emf]
Другие калибры трубных резьб

[image: image69.emf]
Проверка числа витков

· Проверьте правильность длины резьбы согласно числу витков резьбы, как показано в таблице 3 далее.
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Рис. 46

Недопустимые резьбы

· Резьбы неправильной формы (рис. 46-1).
Определение резьбы неправильной формы

a) Протрите резьбу от масла и мусора и визуально осмотрите; резьба должна быть волнообразной формы.

b) Пальцами проверьте поверхность резьбы, чтобы почувствовать любые неоднородности.

c) Проверьте, образуются ли кусочки стружки при нарезании резьбы.

· Диаметр резьбы слишком мал или слишком велик (рис. 46-2). Проверьте резьбовым калибром.
· Деформированные резьбы (в случае резьбовых головок, открываемых вручную)
При нарезании резьбы, которая длиннее ширины плашек вы можете постепенно открывать ручку эксцентрика; но затем, если вы оставите ручку эксцентрика в том же положении и нарежете резьбу длиннее ширины плашек, то остальная резьба будет прямой.
· Витки резьбы слишком малы (рис. 46-4).

· Резьба с выкрашиванием (рис. 46-5).

· Резьба с витками неравномерной толщины (рис. 46-6).

Принадлежности по заказу

Резьборезная головка

	Резьборезная головка, открываемая вручную
	Для стальных труб и болтов
	1/4 - 3/8 + W5/16 - 7/8, 1/2 - 1 1/2 + W1 - 1 1/4

	
	Для болтов
	UNC5/16 - 2, M8 - 52

	
	Для кабелепроводов (толще, тоньше)
	PF16 - 54 + C19 - 51

	Самооткрывающаяся резьборезная головка
	1/2 - 3/4, 1 - 2


Таблица 3
Плашки
	Для стальных труб
	BSPT (британская стандартная резьба)
	Сплав
	1/4 - 3/8, 1/2 - 3/4, 1 - 2

	
	
	HSS
	1/4 - 3/8, 1/2 - 3/4, 1 - 2

	
	NPT (национальная трубная резьба)
	Сплав
	1/4 - 3/8, 1/2 - 3/4, 1 - 2

	
	
	HSS
	1/4 - 3/8, 1/2 - 3/4, 1 - 2

	Для кабелепроводов
	Толстый кабелепровод
	PF16 - 22, PF28 - 36, PF42 - 54, G(BSPP)1/2 - 3/4, G(BSPP)1 - 2

	
	Тонкий кабелепровод
	C19 - 25, C31 - 51

	Для болтов
	BSW (британская дюймовая резьба)
	Сплав
	W5/16, W3/8, W7/16, W1/2, W5/8, W3/4, W7/8, W1, W1 1/4

	
	
	HSS
	

	
	UNC (унифицированная крупная резьба)
	5/16, 3/8, 7/16, 1/2, 5/8, 3/4, 7/8, 1, 1 1/4, 1 1/2, 2

	
	Метрическая
	Сплав
	M8, M10, M12, M14 - 16, M18 - 22, M24 - 27, M30 - 33, M36 - 39, M42 - 45, M48 - 52

	
	
	HSS
	


Таблица 4
Детали для стальных труб с однослойным пластиковым покрытием
	Ролик резака
	Роликовое лезвие


Таблица 5
Опора для трубы: Hi-support (№170050)
* См. соответствующие разделы.
Масло для резки:
Miyagawa50W-R (4L/16L): Водопроводы
Miyagawa246-R (4L/18L): Сантехника
Miyagawa100SW-R (4L/16L): Только для труб из нержавеющей стали
Приспособления для патрубков 
· Приспособления для патрубков REX предназначены для использования на нажжем резьборезном станке для простого изготовления патрубков.
· Для выбора соответствующего размера см. минимальные длины патрубков (таблица 6).

· Об использовании приспособлений для патрубков см. Руководство по эксплуатации приспособлений для патрубков.







Таблица 6
	[image: image72.emf]
Минимальная
длина патрубков
	Размер
	1/2
	3/4
	1
	1 1/4
	1 1/2
	2

	
	Вес (кг)
	1,5
	1,5
	1,5
	1,9
	1,9
	2,8

	
	Минимальная длина
патрубков (мм)
	45
	50
	55
	65
	65
	70


Техническое обслуживание и уход
[image: image73.emf] ОСТОРОЖНО
· Перед проверкой или проведением технического обслуживания станка всегда устанавливайте переключатель питания в положение OFF (ВЫКЛ.) и вынимайте вилку из розетки. Если оставить станок подключенным к розетке, то он может неожиданно заработать, что может привести к травме.

· При обнаружении каких-либо неисправностей при проверке или техническом обслуживании обратитесь к разделу "Возможные неисправности и их устранение" и выполните соответствующе действия.

1. Смазка, масло

· Смазка подшипников главного вала.

Примерно один раз в месяц смазывайте главный вал и подшипники (рис. 48-1).

· Смазка трубного резака

Ежедневно перед работой на станке наносите смазку для валов или машинное масло на резьбу ручку резака, валы роликов и лезвия (рис. 48-2).
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2. Замена угольных щеток
· Для защиты электродвигателя он оборудован парой угольных щеток с автоматической остановкой.
Когда щетки становятся слишком тонкими, электродвигатель не будет вращаться даже при включенном питании.

· Используйте только угольные щетки компании REX.
Использование других угольных щеток повредит двигатель.

Замена угольных щеток

Отключите станок от розетки питания.
Обе щетки должны заменяться одновременно.

· Замена угольных щеток сбоку (рис. 49)

Снимите боковую крышку сбоку основания, открутите колпачок угольной щетки плоской отверткой и замените щетку.

· Замена угольных щеток снизу (рис. 50)

Снимите нижнюю крышку снизу основания, открутите колпачок угольной щетки плоской отверткой и замените щетку.
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[image: image76.emf] ОСТОРОЖНО
· При замене угольных щеток следите за тем, чтобы станок был устойчив.
Производить замену угольных щеток, когда станок наклонен, очень опасно, так как он может опрокинуться.
· Используйте только угольные щетки компании REX.

· Использование других угольных щеток может повредить двигатель или привести к несчастному случаю.

3. Чистка бачка для масла

По крайней мере один раз в месяц чистите бачок от накопившихся мелких крошек стружки (рис. 51).

* Емкость бачка составляет 1,3 литра масла

* Используйте только масло для резки компании REX.
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Чистка бачка

· Сначала открутите болт-барашек; затем, взявшись за проволоку, поднимите и извлеките поддон для стружки.
· Снимите сетчатый фильтр при помощи крестовой отвертки, ослабив винт с полукруглой головкой, который крепит маслопровод к сетчатому фильтру.

· Открутите сливную заглушку и слейте масло для резки.

· После удаления стружки из бачка установите сливную заглушку на место. Перед заливкой масла для резки установите сетчатый фильтр.

4. Устройство и уход за комплектом губок патрона
Как показано на рис. 52, комплект накладных губок состоит из 4 деталей: накладная губка патрона на одном конце кулачка патрона и ограничитель пружины, пружина и установочный винт на другом.
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Для замены накладной губки патрона поверните штурвал патрона так, чтобы выемка оказалась непосредственно над губкой патрона, и открутите установочный винт внутри.
Кроме того, если 6 болтов, крепящие патрон, ослабнут, то это повлияет на качество резьбы, поэтому регулярно подтягивайте эти болты.
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5. Принципиальная схема
[image: image80.emf]
Обслуживание и ремонт
Этот станок изготовлен с высокой точностью, поэтому в случае неполадок не ремонтируйте его самостоятельно; обратитесь к посреднику или в компанию REX INDUSTRIES CO., LTD.
Если потребуются детали или возникнут вопросы, обращайтесь в нашу компанию.

	Наличие сменных деталей
	Сменные детали поставляются в течение 7 лет после прекращения производства данной модели.
Однако электрические компоненты поставляются только в течение 5 лет.
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· Если неполадка и соответствующие действия по устранению не описаны в следующей таблице, не пытайтесь разбирать и ремонтировать станок самостоятельно.
· Если неполадка и соответствующие действия по устранению не описаны в следующей или если в таблице указано, что необходимо отдать станок в ремонт и на обслуживание, обратитесь к посреднику или в компанию REX.

· В случае ремонта станка персоналом, не имеющим соответствующих знаний или технического опыта, станок не будет работать надлежащим образом, а также существует опасность несчастных случаев или травм. В случае неполадки перед обращением к посреднику или в компанию REX просмотрите следующую таблицу.

Возможные неисправности и их устранение

	Неисправность
	Причина
	Устранение

	Станок не работает надлежащим образом после включения питания.
	Двигатель не работает
	Вилка не включена в розетку.
	Включите вилку в розетку

	
	
	Износились угольные щетки.
	Замените угольные щетки новыми согласно процедуре, описанной в руководстве.

	
	
	Низкое напряжение.
	Проверьте напряжение питания.

	
	
	Сгорела обмотка двигателя.
	Необходим ремонт.

	
	
	Испортился переключатель.
	Необходим ремонт.

	
	Двигатель работает
	Сломан редуктор.
	Необходим ремонт.

	Вращение главного вала неравномерное.
	Низкое напряжение.
	Проверьте напряжение питания.

	
	Сгорела обмотка двигателя.
	Необходим ремонт.

	Нет подачи масла.
	Мало количество масла.
	Долейте масла.

	
	Накопилась стружка.
	Удалите стружку из бачка для масла.

	
	Резьборезная головка установлена неправильно.
	Правильно установите резьборезную головку.

	Масло вытекает из другого конца трубы.
	Задний патрон расположен слишком низко.
	Установите задний патрон выше.

	Резьборезная головка не устанавливается.
	Мешает стружка.
	Удалите стружку на стойке и из отверстия для резьбовой головки.

	
	Мешает отрезок трубы и т.д. вверху крышки бачка.
	Устраните препятствие.

	Несвободное перемещение подвижных деталей.
	Мешает стружка.
	Удалите стружку.

	Труба не зацепляется правильно.
	Износились плашки.
	Замените новыми.

	
	Плашки имеют сколы.
	Замените новыми.

	
	Плашки установлены неправильно.
	Проверьте соответствие номеров плашек в резьборезной головке.

	Резьба не нарезается правильно.
	Слишком крупная / мелкая
	Не отрегулирована резьборезная головка.
	Отрегулируйте резьборезную головку согласно процедурам, описанным в руководстве.

	
	Слишком длинная / короткая
	Не отрегулирована резьборезная головка.
	Отрегулируйте резьборезную головку согласно процедурам, описанным в руководстве.

	
	Износились плашки.
	Замените новыми.

	
	Плашки имеют сколы.
	Замените новыми.

	
	Масло для нарезания резьбы плохого качества.
	Замените масло.

	
	Плашки установлены неправильно.
	Проверьте соответствие номеров плашек в резьборезной головке.


Таблица 7
ДЛЯ ЗАМЕТОК

[image: image82.emf] ГАРАНТИЯ И ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ

1. В случае поломки станка по неочевидной причине, несмотря на нормальное и правильное использование, ремонт и рабочие компоненты предоставляются бесплатно в соответствии со следующими условиями.

Ремонт производится бесплатно в течение одного года от даты покупки.

Сроки, процедуры и способы предоставления ремонта и рабочих компонентов должны согласовываться с покупателем.

По истечении годичного гарантийного периода ремонт и рабочие компоненты предоставляются платно.

Ремонт может быть платным даже в течение гарантийного периода при следующих обстоятельствах:

· если станок использовался не в соответствии с инструкциями в руководстве по эксплуатации,

· если станок использовался не по назначению,

· если станок не ремонтировался в соответствии с руководством по эксплуатации или дорабатывался,

· если лезвия или расходуемые детали требуют замены,

· если со станком обращались несоответствующим образом.
2. Компания REX не несет ответственности при следующих обстоятельствах:

· если неисправность или несчастный случай произошел в результате пожара, аномальных скачков напряжения, попадания жидкости, землетрясения, удара молнии или другого природного явления, войны, конфликта, мятежа, террористического акта или захвата и т.д.,

· если станок эксплуатировался не в соответствии с руководством по эксплуатации,

· если станок использовался неправильно, ремонтировался или переделывался,

· если неисправность или несчастный случай произошел в результате использования резьбы, сделанной на станке, или оставления в неубранном состоянии и/или под воздействием элементов,

· если неисправность или несчастный случай произошел в результате использования резьбы, сделанной на станке, или во время или после выполнения соединения.

3. Любые затраты изготовителя не могут превышать стоимости покупки станка.
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Отдел международной торговли и предприятие:
1-9-3, Hishiyahigashi, Higashi Osaka 578-0948, Japan (Япония)

Тел.: +81 - (0)72 - 961 – 9820
Факс: +81 - (0)72 - 961 - 9878
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Технические характеристики, цвета и т.д. могут изменяться без уведомления.
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